
 

К О Н Т Р А К Т   №   224/T 

 

10 января 2018 г.                              ПГТ. Слобожанское, Украина 
 

ЧП «WANG MIN»., Китай, собственном лице, действующий на 

основании Свидетельства о регистрации, именуемое в 

дальнейшем ПРОДАВЕЦ, с одной стороны OOO "ТД 

ОПТИМА", Украина, в лице директора г-на Мищенко Романа 

Юрьевича, действующего на основании Устава,  именуемое  в 

дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ, с другой стороны,  заключили 

настоящий контракт о нижеследующем: 
 

1. ПРЕДМЕТ  КОНТРАКТА 
 
Продавец продает, а Покупатель покупает посуду и кухонные 

принадлежности из нержавеющей стали, жести, алюминия, 

пластмассы, фарфора, керамики, стекла, дерева и бамбука, а 

также изделия столовые, кухонные и бытовые из металла и 

электроприборы (далее  - товар), цена, ассортимент, количество и 

условия поставки которого указаны в коммерческом счёте. 

 

2. ЦЕНА, ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА 

 

Цена за товар, поставляемый по настоящему контракту, и общая 

стоимость контракта определяются в долларах США. Общая 

сумма контракта составляет: 300000,00 долларов США. 

 

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ ТОВАРА  
 
3.1 Товар отгружается в течении 40 (сорока) дней с момента 

подтверждения Проформы Коммерческого Счёта Покупателем. 

Датой поставки считается дата издания Коносамента. 

3.2. Допускаются отклонения +5%, -5% от согласованного 

количества и суммы каждой отдельной поставки. При 

превышении допускающегося отклонения Покупатель имеет 

право штрафовать Продавца в размере 3% от общей суммы 

поставки. 

 

4. КАЧЕСТВО  ТОВАРА 

 

4.1 Продавец гарантирует качество товара соответствующее 

образцу, утверждённому в процессе деловых переговоров. 

Качество товара  подтверждается Продавцом в сертификате 

качества. 

4.2 Если Продавец отгрузил некачественный товар Покупателю, 

то первый обязуется выплатить Покупателю компенсацию в 

размере, установленном Покупателем в зависимости от 

характера дефектов. 

4.3 Покупатель имеет право производить инспекцию качества 

товаров (ИКТ) и инспекцию загрузки (ИЗ) по своему 

усмотрению. 

 

5. СДАЧА -ПРИЕМКА, УПАКОВКА  ТОВАРА 

 

5.1 Продавец сдает, а Покупатель принимает товар согласно 

коносаменту, сертификату происхождения, коммерческому счёту 

и упаковочному листу. Загрузка товара должна быть 

максимально приближена к грузоподъемности используемого 

средства транспортировки. 

5.2 Товар должен быть упакован в прочные картонные коробки, 

каждая дюжина товара или набор должны быть обернуты 

внутренней упаковкой. Стоимость упаковки входит в стоимость 

товара. На каждом ящике должна быть информация с точным 

указанием наименования, деколи, количества, веса брутто и 

нетто товара. 

5.3.Перед отгрузкой Продавец обязан согласовать с Покупателем 

план загрузки в контейнеры.  

 CO N T R А C Т   №  224/T 
 

January 10,2018                                  Slobozhanskoe, Ukraine 

 

WANG MIN, China, on his own behalf, working on the basis of 

the Registration Certificate, hereinafter referred to as the 

SELLER, on the one hand, and LLC "TD OPTIMA", Ukraine, on 

behalf of Mr  Mischenko Roman, working on the basis of the Charter 

hereinafter referred to as the BUYER, on the other hand, have 

concluded the present contract as follows: 

          

 
1. SUBJECT  OF  CONTRACT 

 

The Seller sells and the Buyer buys stainless steel, tin, aluminum, 

plastic, ceramic, porcelain, glass, wooden and bamboo 

kitchenware as well as metal tableware, kitchenware and 

houseware, and electrical appliances (hereafter the goods), 

price, assortment, quantity and delivery terms of which is 

indicated in Commercial Invoice. 

   

2. PRICE, TOTAL VALUE OF CONTRACT 

 

Price for the goods delivered on this contract and the total 

value of the contract are defined in US dollars.   Total amount of 

the Contract is USD300,000.00 
 

3. DELIVERY  TERMS AND DATES 
 

      3.1 Shipment of goods is performed within 40 (forty) days 

after confirmation of Proforma invoice by the Buyer. The date of 

the Bill of Lading is considered as the date of shipment. 

     3.2 A variation of plus 5%, minus 5% in quantity and total 

amount of the contract to be allowed. In case of violation of the 

agreed tolerance the Buyer may use 3% penalty from total 

amount of the shipment. 

 

 

4. QUALITY  OF   GOODS 

 

      4.1 The Seller guarantees the quality of all stainless steel 

cookware same as the sample confirmed in course of business 

negotiations.  Quality of the goods is confirmed by the Seller in 

the Certificate of Quality.  

       4.2 If the Seller shipped defective goods to the Buyer without 

replacement of faulty items, the seller is to pay compensation at 

the Buyer’s discretion depending upon the defects. 

      4.3 The buyer can convey Quality Inspection (QI) of goods 

and Loading Inspection (LI) at his discretion. 

 

 

 

5. ACCEPTANCE AND PACKING OF GOODS 

 

5.1 The Seller will deliver, and the Buyer will accept goods 

according to the Bill of Lading, Certificate of Origin, Commercial 

Invoice and Packing List. Lading of each batch of goods must be 

max. suitable to cargo-carrying capacity of used transportation 

facility. 

5.2. Goods must be packed in strong cartons, every dozen item 

or set is to be enfolded in one inner box. Packing cost falls into 

the goods cost. The label with accurate notification of name, 

decal and quantity of the goods, its gross  and net weight should 

be present on every carton 

5.3.Before loading the containers the Seller should confirm a 

shipping plan with the Buyer.  

 

 

По причине содержания коммерческой информации данные о поставщике и заказчике скрыты.



6. УCЛОВИЯ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ    
 

6.1. Покупатель обязуется произвести оплату в размере 100% 

стоимости товара в течении 120 (ста двадцати) календарных 

дней в долларах США банковским переводом против 

предоставления копии Коммерческого счёта  Покупателю.  

6.2. Все комиссии, взимаемые банками нерезидентами по 

трассе платежа, учитываются за счет Покупателя. 

6.3. Продавец обязуется выслать Покупателю курьерской 

почтой следующие документы в течении 20 дней после 

отгрузки: 

- Коммерческий Счет – 1 Оригинал, 2 Копии  

- Коносамент – 3/3 Оригинала 

- Сертификат Происхождения – 1 Оригинал, 1 Копию 

- Сертификат Качества – 1 Оригинал 

    - Упаковочный Лист –  1 Оригинал, 2 Копии  

 

7. АРБИТРАЖ 

 

      Возможные споры, которые могут возникнуть в связи с 

данным контрактом, разрешаются сторонами путем переговоров. 

Если стороны не смогут прийти к соглашению, то споры 

разрешаются в соответствии с порядком проведения 

арбитражных разбирательств Арбитражным  Судом при Торгово-

Промышленной Палате Украины  в г. Киеве. 

 

 

8. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА  СТОРОН 

 

8.1 Стороны несут ответственность за выполнение настоящего 

контракта. За неисполнение условий контракта каждая из сторон 

вправе предъявить другой стороне штрафные санкции в 

соответствии с каждой отдельной поставкой.  

8.2 Продавец оплачивает 0,3% от стоимости не поставленной 

партии товара за каждый день просрочки отгрузки товара. 

 

9. ФОРС  -  МАЖОР 

 

9.1 Обязательства форс-мажора дают право сторонам отложить 

выполнение своих обязательств на срок невозможности их 

исполнения, о чем стороны уведомляют друг друга письменно. 

Форс-мажорными обстоятельствами являются непредвиденные и 

неотвратимые события чрезвычайного характера, такие как 

решение Правительства, забастовка, стихийные и природные 

бедствия, военные конфликты, повышенная радиоактивность, 

если такие обстоятельства имеют непосредственное влияние на 

исполнение контракта одной из сторон.  

9.2 Форс-мажорные обстоятельства подтверждаются Торгово-

Промышленной Палатой соответствующей страны. 

 

10. ПРОЧИЕ  УСЛОВИЯ  КОНТРАКТА 

 

10.1.Ни одна из сторон не имеет право передавать свои 

обязательства третьей стороне без письменного согласия другой 

стороны. 

10.2 Настоящий контракт составлен на русском и английском 

языках, каждый из которых имеет полную юридическую силу. 

10.3 Настоящий контракт действует с момента его подписания и 

до 10 января 2022 года. 

10.4.По окончании срока действия контракта, а также при 

досрочном расторжении контракта стороны обязаны полностью 

выполнить свои обязательства по данному  контракту. 

10.5 Контракт, дополнения к нему и спецификации, заверенные 

подписями и печатями обеих сторон, оформленные и переданные 

по факсу,  имеют полную юридическую силу до получения 

оригиналов. 

6. PAYMENT 
 

6.1. The Buyer is to effect payment in the amount of 100% of 

the cost of goods by bank transfer within 120 (one hundred 

and twenty) calendar days in US dollars against presentation of 

the Commercial Invoice copy to the Buyer. 

 6.2. All fees charged by non-resident banks on the route of the 

payment are at the Buyer's expense. 

 6.3. The Seller is to send to the  Buyer the following 

documents by courier mail within 20 days after shipment: 

- Commercial Invoice - 1 Original , 2 Copies 

- Clean On Board Bill Of Lading -3/3 Originals 

- Certificate Of Origin - 1 Original , 1 Copy 

- Certificate Of Quality - 1 Original  

- Packing List - 1 Original, 2 Copies. 

 

7. АRBIТRАTION 

 

 Any possible disputes, which may arise in connection with 

the present contract, shall be settled by the parties by 

negotiations. Should any of the parties fail to arrive at a positive 

agreement, the disputes shall be settled by the International 

Commercial Court of Arbitration at the Chamber of Commerce of 

Ukraine, city of Kiev, in accordance with the valid procedure of 

the arbitrary process. 
 

8. LIABILITIES  OF  THE  PARTIES 

 

8.1 The parties shall be liable for the fulfillment of the 

present contract. Should any of the parties fail to comply with this 

contract provisions, the other party shall be entitled to show 

claims to its counter partner according to each supply conditions. 

         8.2 The Seller pays 0.3% of cost of undelivered batch of 

goods for every day of the goods loading delay. 

 

9. FОRСE – МАJEURE 

 

9.1 The force-majeure circumstances shall be deemed as the 

grounds for the both parties to postpone its obligations and 

liabilities against this contract for the term of above 

circumstances duration, whereas both parties shall notify each 

other in written. The force – majeure circumstances shall be 

assumed as those of the Government Decrees, strikes, nature 

calamities, military conflicts, increased nuclear contamination of 

environments, provided that these conditions affect the 

obligations of any parties directly. 

     9.2The force-majeure circumstances are certified by the 

Chamber of Commerce and Industry of the appropriate country.   

 

 10. ОTHER  CОNDITIONS 
 

10.1 Neither of parties shall be entitled to deliver its 

obligations to any third party without written agreement of the 

counter partner. 

10.2 This contract is issued in both English and Russian. 

Both language versions shall be assumed as having equal legal 

power. 

10.3 This contract shall be considered valid from the date of 

its signing and up to January 10, 2022. 

10.4 At the completion of duration of contract, as well as 

under the prior termination of contract parties are obliged 

completely to execute their own obligations on the contract. 

    10.5 The contract and the additions to it, specifications, 

certified by signatures and stamps of both parties made out and 

transferred by fax, have full legal force till originals receipt. 

 

 

 

 

 

 



 

11. ЮРИДИЧЕСКИЕ   АДРЕСА   СТОРОН 

 

11. LEGAL  ADRESSES  OF  THE  PARTIES 

 

ПРОДАВЕЦ 

 

ЧП «WANG MIN» 

 

Адрес:         ROOM 1-303, BLDG.28, JIANGDONG STREET,  

                    CHITANG CHUN, YIWU, ZHEJIANG, CHINA 

                           

Банковские  ZHEJIANG CHOUZHOU COMMERCIAL BANK  

реквизиты:  Адрес:YIWU LEYUAN(EAST),JIANGBIN ROAD 

                     YIWU CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA 

                      Счет: 15602142110300021617 

                      SWIFT: CZCBCN2X 

 

Банк-                 BANK OF AMERICA N.A., NEW YORK 

корреспондент: SWIFT BIC: BOFAUS3N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Г-н. Wang Min____________________________ 

 

SELLER  

 

WANG MIN 

 

Company   ROOM 1-303, BLDG.28, JIANGDONG STREET,  

address:     CHITANG CHUN, YIWU, ZHEJIANG, CHINA 

                           

Bank          ZHEJIANG CHOUZHOU COMMERCIAL BANK  

information: Add:YIWU LEYUAN(EAST),JIANGBIN ROAD 

                    YIWU CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA 

                    ACC NO. 15602142110300021617 

                    SWIFT: CZCBCN2X 

 

Intermediary BANK OF AMERICA N.A., NEW YORK 

Bank:            SWIFT BIC: BOFAUS3N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mr. Wang Min_______________________ 

 

 

 

 

 

 

ПОКУПАТЕЛЬ 

 

ООО «ТД ОПТИМА» 

 

Адрес               УКРАИНА, ДНЕПРОПЕТРОВСКАЯ ОБЛ., 

компании:       ДНЕПРОВСКИЙ РАЙОН, ПГТ СЛОБО- 

                         ЖАНСКОЕ,  УЛ. 8-ГО МАРТА, 23 

 

Банковские       ПАО «БАНК КРЕДИТ ДНЕПР» 

реквизиты:       Адрес: 49600,УКРАИНА, Г.КИЕВ,  

                          ПЕЧЕРСКИЙ Р-Н, УЛ. МЕЧНИКОВА,3  

                          SWIFT CODE: CRDEUA2N 

                           ВАЛЮТНЫЙ СЧЕТ: 2600531031601 

 

Банк-                  THE BANK OF NEW YORK MELLON 

корреспондент: ONE WALL STR.,NEW YORK 10286,USA 

                            Счет №. 890-1050-997 

                            SWIFT CODE: IRVTUS3N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мищенко Роман___________________________ 

 

 

 

 

 

BUYER 

 

 

 

Company 

Address:  

 

 

Bank 

Information:  

 

 

 

 

Correspon-

dent Bank 

 

 

 

 

 

 

 

 

              LLC TD OPTIMA 

 

23, MARCH 8TH STR., SLOBOZHANSKOE, 

DNEPROVSKY DISTRICT, DNEPROPETROVSK 

REGION, UKRAINE 

 

PJSC BANK CREDIT DNEPR  

ADD: 3, MECHNIKOV STREET, PECHERSKII  

DISTRICT, KYIV, UKRAINE, 01601.  

SWIFT CODE: CRDEUA2N 

ACC. 2600531031601 

 

THE BANK OF NEW YORK MELLON 

ONE WALL STR.,NEW YORK 10286,USA 

СЧЕТ №. 890-1050-997 

SWIFT CODE: IRVTUS3N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mischenko Roman ___________________ 



 


